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1177

211-親, 212-切,

213-弓, 214-引
親 w 親 おや parents, a father, a mother

1178
211-親, 212-切,

213-弓, 214-引
親 w 父親 ちちおや a father

1179
211-親, 212-切,

213-弓, 214-引
親 w 母親 ははおや a mother

1180
211-親, 212-切,

213-弓, 214-引
親 w 肉親 にくしん a blood relation

1181
211-親, 212-切,

213-弓, 214-引
親 w 親友 しんゆう one's best friend, a close friend

1182
211-親, 212-切,

213-弓, 214-引
親 親指 おやゆび a thumb

1183
211-親, 212-切,

213-弓, 214-引
切 w 切る きる to cut, to slice,

1184
211-親, 212-切,

213-弓, 214-引
切 w 切れる きれる to be cut off, to run out, to expire

1185
211-親, 212-切,

213-弓, 214-引
切 w 切り花 きりばな a cut flower

1186
211-親, 212-切,

213-弓, 214-引
切 w 大切な たいせつな important

1187
211-親, 212-切,

213-弓, 214-引
切 w 親切な しんせつな kind, friendly, obliging

1188
211-親, 212-切,

213-弓, 214-引
弓 w 弓 ゆみ a bow, archery

1189
211-親, 212-切,

213-弓, 214-引
弓 w 弓道 きゅうどう Japanese art of archery

1190
211-親, 212-切,

213-弓, 214-引
弓 w 弓矢 ゆみや a bow and arrow

1191
211-親, 212-切,

213-弓, 214-引
引 w 引く ひく to pull, to draw

1192
211-親, 212-切,

213-弓, 214-引
引 w 引っぱる ひっぱる to pull tight

1193
211-親, 212-切,

213-弓, 214-引
引 w 引き分け ひきわけ a draw game

1194
211-親, 212-切,

213-弓, 214-引
引 引用 いんよう a quotation

1195

215-強, 216-勉,

217-弱, 218-細,

219-太, 220-平

強 w 強い つよい strong

1196

215-強, 216-勉,

217-弱, 218-細,

219-太, 220-平

勉 w 勉強する べんきょうする to study

1197

215-強, 216-勉,

217-弱, 218-細,

219-太, 220-平

勉 勉強家 べんきょうか a hardworking student

1198

215-強, 216-勉,

217-弱, 218-細,

219-太, 220-平

弱 w 弱い よわい weak

1199

215-強, 216-勉,

217-弱, 218-細,

219-太, 220-平

弱 w 弱る よわる to get weak

1200

215-強, 216-勉,

217-弱, 218-細,

219-太, 220-平

弱 w 弱小 じゃくしょう small and weak

1201

215-強, 216-勉,

217-弱, 218-細,

219-太, 220-平

弱 w 強弱 きょうじゃく strength and weakness

1202

215-強, 216-勉,

217-弱, 218-細,

219-太, 220-平

細 w 細い ほそい thin, slim

1203

215-強, 216-勉,

217-弱, 218-細,

219-太, 220-平

細 w 細かい こまかい small, detailed, strict

1204

215-強, 216-勉,

217-弱, 218-細,

219-太, 220-平

細 w 細工 さいく a piece of work, handiwork

1205

215-強, 216-勉,

217-弱, 218-細,

219-太, 220-平

太 w 太い ふとい thick

1206

215-強, 216-勉,

217-弱, 218-細,

219-太, 220-平

太 w 太る ふとる to grow fat

1207

215-強, 216-勉,

217-弱, 218-細,

219-太, 220-平

太 太陽 たいよう the sun

1208

215-強, 216-勉,

217-弱, 218-細,

219-太, 220-平

平 w 平らな たいらな flat

1209

215-強, 216-勉,

217-弱, 218-細,

219-太, 220-平

平 w 水平な すいへいな horizontal, level

1210

215-強, 216-勉,

217-弱, 218-細,

219-太, 220-平

平 公平な こうへいな fair, impartial
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1211

215-強, 216-勉,

217-弱, 218-細,

219-太, 220-平

平 平成 へいせい  Heisei era (1989/1/8~)

1212 221-和, 222-洋 和 w 和やかな なごやかな mild, calm, gentle, friendly, peaceful

1213 221-和, 222-洋 和 w 和える あえる
to dress (vegetables) with (vinegar,

miso,,,)

1214 221-和, 222-洋 和 w 平和 へいわ peace

1215 221-和, 222-洋 和 w 中和する ちゅうわする to neutralize, to counteraction

1216 221-和, 222-洋 和 w 和食 わしょく Japanese-style meal, Jaapnese cuisine

1217 221-和, 222-洋 和 w 和風な わふうな Japanese-style

1218 221-和, 222-洋 和 w 和牛 わぎゅう a Japanese (breed of) cow.

1219 221-和, 222-洋 和 和歌 わか a 31-syllable Japanese poem

1220 221-和, 222-洋 和 和歌山県 わかやまけん Wakayama Prefecture

1221 221-和, 222-洋 和 和歌山大学 わかやまだいがく Wakayama University

1222 221-和, 222-洋 和 昭和 しょうわ Shouwa Era(1926-1989)

1223 221-和, 222-洋 和 昭和の日 しょうわのひ Showa Day (National Holiday, April 29)

1224 221-和, 222-洋 洋 w インド洋 インドよう Indian Ocean

1225 221-和, 222-洋 洋 w 東洋 とうよう the East, the Orient

1226 221-和, 222-洋 洋 w 太平洋 たいへいよう the Pacific Ocean

1227 221-和, 222-洋 洋 w 大西洋 たいせいよう the Atlantic Ocean

1228 221-和, 222-洋 洋 w 西洋 せいよう
the West, , Western countries, the

Occident

1229 221-和, 222-洋 洋 w 洋食 ようしょく a European dish

1230 221-和, 222-洋 洋 w 洋楽 ようがく European/American Music

1231 221-和, 222-洋 洋 w 東京海洋大学 とうきょうかいようだいがく
Tokyo University of Marine Science and

Technology

1232
223-室, 224-屋,

225-店, 226-点
室 w 和室 わしつ a Japanese-style room

1233
223-室, 224-屋,

225-店, 226-点
室 w 洋室 ようしつ Wertern-style room

1234
223-室, 224-屋,

225-店, 226-点
室 w 王室 おうしつ a royal family

1235
223-室, 224-屋,

225-店, 226-点
室 事務室 じむしつ an office

1236
223-室, 224-屋,

225-店, 226-点
屋 w 屋上 おくじょう the roof, the housetop

1237
223-室, 224-屋,

225-店, 226-点
屋 w 部屋 へや a room

1238
223-室, 224-屋,

225-店, 226-点
屋 w 肉屋 にくや a butcher, a meat shop

1239
223-室, 224-屋,

225-店, 226-点
屋 w 魚屋 さかなや a fish store

1240
223-室, 224-屋,

225-店, 226-点
屋 w 犬小屋 いぬごや a doghouse, a kennel

1241
223-室, 224-屋,

225-店, 226-点
屋 w 鳥小屋 とりごや a birdhouse, a henhouse

1242
223-室, 224-屋,

225-店, 226-点
屋 w 古本屋 ふるほんや a secondhand bookstore

1243
223-室, 224-屋,

225-店, 226-点
屋 w 名古屋市 なごやし Nagoaya City

1244
223-室, 224-屋,

225-店, 226-点
屋 w 名古屋大学 なごやだいがく Nagoya University

1245
223-室, 224-屋,

225-店, 226-点
店 w お店 おみせ a shop, a store

1246
223-室, 224-屋,

225-店, 226-点
店 w 店長 てんちょう a manager of a shop

1247
223-室, 224-屋,

225-店, 226-点
店 店員 てんいん a store clerk, a salesclerk

1248
223-室, 224-屋,

225-店, 226-点
店 売店 ばいてん a stand, a kiosk, a stall

1249
223-室, 224-屋,

225-店, 226-点
点 w 点 てん a point, a dot, a punctuation

1250
223-室, 224-屋,

225-店, 226-点
点 w 一点 いってん a point, a piece

1251
223-室, 224-屋,

225-店, 226-点
点 点数 てんすう marks, a score, points

1252

227-度, 228-家,

229-族, 230-館,

231-図

度 w 一度 いちど once, at a time
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1253

227-度, 228-家,

229-族, 230-館,

231-図

度 w 年度 ねんど a fiscal year

1254

227-度, 228-家,

229-族, 230-館,

231-図

度 w 角度 かくど an angle

1255

227-度, 228-家,

229-族, 230-館,

231-図

度 アルコール度数 アルコールどすう alcohol percentage

1256

227-度, 228-家,

229-族, 230-館,

231-図

家 w 家 いえ a house, a home

1257

227-度, 228-家,

229-族, 230-館,

231-図

家 w 大家さん おおやさん the owner of a rented house

1258

227-度, 228-家,

229-族, 230-館,

231-図

家 w 空き家 あきや a vacant house

1259

227-度, 228-家,

229-族, 230-館,

231-図

家 w 家出する いえでする to run away from home

1260

227-度, 228-家,

229-族, 230-館,

231-図

家 w 国家 こっか a state, a nation

1261

227-度, 228-家,

229-族, 230-館,

231-図

家 w 王家 おうけ a royal family

1262

227-度, 228-家,

229-族, 230-館,

231-図

家 w 勉強家 べんきょうか a hardworking student

1263

227-度, 228-家,

229-族, 230-館,

231-図

家 作家 さっか a novelist, writer, an author

1264

227-度, 228-家,

229-族, 230-館,

231-図

族 w 家族 かぞく a family

1265

227-度, 228-家,

229-族, 230-館,

231-図

族 w 王族 おうぞく a royal family

1266

227-度, 228-家,

229-族, 230-館,

231-図

族 w 親族 しんぞく a relative, kinfolk

1267

227-度, 228-家,

229-族, 230-館,

231-図

館 w 水族館 すいぞくかん an aquarium

1268

227-度, 228-家,

229-族, 230-館,

231-図

館 会館 かいかん an assembly hall

1269

227-度, 228-家,

229-族, 230-館,

231-図

館 大使館 たいしかん an embassy

1270

227-度, 228-家,

229-族, 230-館,

231-図

図 w 図 ず a drawing, a picture, a figure, a map

1271

227-度, 228-家,

229-族, 230-館,

231-図

図 w 図書室 としょしつ a library, a reading room

1272

227-度, 228-家,

229-族, 230-館,

231-図

図 w 図書館 としょかん a library

1273

227-度, 228-家,

229-族, 230-館,

231-図

図 w 地図 ちず a map

1274

232-映, 233-画,

234-宅, 235-客,

236-漢

映 w 映す うつす to reflect

1275

232-映, 233-画,

234-宅, 235-客,

236-漢

映 w 映る うつる to be reflected

1276

232-映, 233-画,

234-宅, 235-客,

236-漢

映 w 見映え みばえ visual aspect, appearance

1277

232-映, 233-画,

234-宅, 235-客,

236-漢

画 w 画家 がか a painter

1278

232-映, 233-画,

234-宅, 235-客,

236-漢

画 w 洋画 ようが
European/American painting, a foreign

film

1279

232-映, 233-画,

234-宅, 235-客,

236-漢

画 w 映画 えいが a film, a movie

1280

232-映, 233-画,

234-宅, 235-客,

236-漢

画 w 映画館 えいがかん a movie theater
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1281

232-映, 233-画,

234-宅, 235-客,

236-漢

画 w 画家 がか a painter

1282

232-映, 233-画,

234-宅, 235-客,

236-漢

画 画面 がめん the screen

1283

232-映, 233-画,

234-宅, 235-客,

236-漢

画 漫画 まんが a cartoon, a funny  picture, comics

1284

232-映, 233-画,

234-宅, 235-客,

236-漢

画 画数 かくすう stroke count

1285

232-映, 233-画,

234-宅, 235-客,

236-漢

宅 w お宅 おたく your house/home

1286

232-映, 233-画,

234-宅, 235-客,

236-漢

宅 w 自宅 じたく one's own house

1287

232-映, 233-画,

234-宅, 235-客,

236-漢

客 w お客 おきゃく a guest, a customer

1288

232-映, 233-画,

234-宅, 235-客,

236-漢

客 w 客間 きゃくま a guest room, a drawing room

1289

232-映, 233-画,

234-宅, 235-客,

236-漢

漢 w 漢字 かんじ Kanji

1290

232-映, 233-画,

234-宅, 235-客,

236-漢

漢 w 漢文 かんぶん Chinese classics(classical literature)

1291

232-映, 233-画,

234-宅, 235-客,

236-漢

漢 w 漢語 かんご a Japanese word of Chinese origin

1292

232-映, 233-画,

234-宅, 235-客,

236-漢

漢 漢民族 かんみんぞく the Han race, Chinese people

1293
237-英, 238-社,

239-会
英 w 英語 えいご the English language

1294
237-英, 238-社,

239-会
英 w 英文 えいぶん an English sentence

1295
237-英, 238-社,

239-会
英 w 英文学 えいぶんがく English literature

1296
237-英, 238-社,

239-会
社 神社 じんじゃ a shrine

1297
237-英, 238-社,

239-会
社 w 社員 しゃいん an employee (of a company)

1298
237-英, 238-社,

239-会
会 w 会話 かいわ conversation

1299
237-英, 238-社,

239-会
会 w 国会 こっかい a national assembly

1300
237-英, 238-社,

239-会
会 w 大会 たいかい a mass/general meeting

1301
237-英, 238-社,

239-会
会 w お茶会 おちゃかい a tea party

1302
237-英, 238-社,

239-会
会 w 勉強会 べんきょうかい

a study session, a study group, a study

meeting

1303
237-英, 238-社,

239-会
会 w 会館 かいかん an assembly hall

1304
237-英, 238-社,

239-会
会 w 会社 かいしゃ a company

1305
237-英, 238-社,

239-会
会 w 社会 しゃかい a society

1306
237-英, 238-社,

239-会
会 w 都会 とかい a city, urban area

1307
237-英, 238-社,

239-会
会 会員 かいいん a member, a fellow

1308
237-英, 238-社,

239-会
会 会社員 かいしゃいん an employee of a company

1309
237-英, 238-社,

239-会
会 二次会 にじかい a party after a party

1310
237-英, 238-社,

239-会
会 会計 かいけい accounts, accounting, a bill, payment

1311
240-合, 241-同,

242-様
合 w 合う あう to fit, to match, to coincide (with)

1312
240-合, 241-同,

242-様
合 w 合わせる あわせる to put together, to add up

1313
240-合, 241-同,

242-様
合 合計 ごうけい the sum total

1314
240-合, 241-同,

242-様
合 合格 ごうかく passing an exam

1315
240-合, 241-同,

242-様
合 問い合わせる といあわせる to ask , to inquire

4/22



no quiz id kanji

 writing

question 漢字
か ん じ

　kanji 読
よ

み　reading 英語
え い ご

 English

1316
240-合, 241-同,

242-様
合 付き合う つきあう

to go with somebody, to keep

somebody company, to go steady with,

to go around together

1317
240-合, 241-同,

242-様
同 w 同じ おなじ same

1318
240-合, 241-同,

242-様
同 同感だ どうかんだ to agree (with), to feel the same way

1319
240-合, 241-同,

242-様
同 同席する どうせきする to sit with somebody

1320
240-合, 241-同,

242-様
様 w お子様 おこさま (someone else's) child

1321
240-合, 241-同,

242-様
様 何名様ですか？ なんめいさまですか how many people?

1322
240-合, 241-同,

242-様
様 w 様々な さまざまな various, a variety of~

1323
240-合, 241-同,

242-様
様 w 様子 ようす

the state od affairs, the situation, an

appearance, a look, a sign

1324
240-合, 241-同,

242-様
様 w 多様な たような various

1325
240-合, 241-同,

242-様
様 w 王様 おうさま a king, His Majesty

1326
240-合, 241-同,

242-様
様 w お客様 おきゃくさま guest, visitor, customer, client

1327
240-合, 241-同,

242-様
様 w 奥様 おくさま

madam, Mrs., a married woman,

somebody's wife

1328
240-合, 241-同,

242-様
様 神様 かみさま God

1329
240-合, 241-同,

242-様
様 ご苦労様です ごくろうさまです

Well done!, Good job, I appreciate your

efforts

1330 243-言, 244-教 言 w 言う いう to say, to talk about, to tell

1331 243-言, 244-教 言 w 方言 ほうげん a dialect

1332 243-言, 244-教 言 w 言い方 いいかた a way of speaking, an expression

1333 243-言, 244-教 言 w 言わば いわば so to speak, as it were

1334 243-言, 244-教 言 w 言語学 げんごがく linguistics

1335 243-言, 244-教 言 w 言明する げんめいする to declare, to state

1336 243-言, 244-教 言 言葉 ことば language, speech, a word

1337 243-言, 244-教 教 w 教える おしえる to teach

1338 243-言, 244-教 教 w 教わる おそわる to learn

1339 243-言, 244-教 教 w イスラム教 イスラムきょう Islam

1340 243-言, 244-教 教 w キリスト教 キリストきょう Christianity

1341 243-言, 244-教 教 w 教会 きょうかい a church

1342 243-言, 244-教 教 w 教室 きょうしつ a classroom

1343 243-言, 244-教 教 教科書 きょうかしょ a textbook

1344 243-言, 244-教 教 教師 きょうし a teacher

1345 243-言, 244-教 教 教授 きょうじゅ a professor

1346 243-言, 244-教 教 教育学部 きょういくがくぶ Faculty of Education

1347 245-帰, 246-作 帰 w 帰る かえる to go home

1348 245-帰, 246-作 帰 w 帰国する きこくする to return to one's country

1349 245-帰, 246-作 帰 w お帰りなさいませ おかえりなさいませ "Welcome back !" *honorific expression

1350 245-帰, 246-作 帰 w 日帰り ひがえり a one day trip

1351 245-帰, 246-作 帰 w 帰宅する きたくする to go home

1352 245-帰, 246-作 帰 w 帰化する きかする
to be naturalized (as a Japanese

citizen)

1353 245-帰, 246-作 帰 w 帰国子女 きこくしじょ
children who have returned from

abroad

1354 245-帰, 246-作 作 w 作る つくる to make

1355 245-帰, 246-作 作 w 作り上げる つくりあげる to complete, to make up

1356 245-帰, 246-作 作 w 手作り てづくり handmade, homemade

1357 245-帰, 246-作 作 w 作文 さくぶん a composition, an essay

1358 245-帰, 246-作 作 w 作物 さくもつ the crops
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1359 245-帰, 246-作 作 w 作業する さぎょうする to work

1360 245-帰, 246-作 作 w 新作 しんさく a new work

1361 245-帰, 246-作 作 w 名作 めいさく a masterpiece, a fine work (of art)

1362 245-帰, 246-作 作 w 工作 こうさく handicraft, handiwork

1363 245-帰, 246-作 作 作用 さよう an action, an effect, a function

1364
247-買, 248-売,

249-計
買 w 買う かう to buy

1365
247-買, 248-売,

249-計
買 w 買い物 かいもの shopping

1366
247-買, 248-売,

249-計
買 w 買いかぶる かいかぶる to overestimate

1367
247-買, 248-売,

249-計
買 w 買い食い かいぐい spending one's money on junk food

1368
247-買, 248-売,

249-計
売 w 売る うる to sell

1369
247-買, 248-売,

249-計
売 w 売店 ばいてん a stand, a kiosk, a stall

1370
247-買, 248-売,

249-計
売 w 売り物 うりもの an article for sale

1371
247-買, 248-売,

249-計
売 w 売買 ばいばい buying and selling

1372
247-買, 248-売,

249-計
売 人身売買 じんしんばいばい slave trade

1373
247-買, 248-売,

249-計
売 w 読売新聞 よみうりしんぶん

the newspaper company named

'Yomiuri Shimbun'

1374
247-買, 248-売,

249-計
計 w 計る はかる

to measure, to weigh, to survey, to

calculate

1375
247-買, 248-売,

249-計
計 w 合計 ごうけい the sum total

1376
247-買, 248-売,

249-計
計 w 会計 かいけい accounts, accounting, a bill, payment

1377
247-買, 248-売,

249-計
計 w 会計学 かいけいがく

accountancy, a field of study called

accounting

1378
247-買, 248-売,

249-計
計 w 家計 かけい a family budget, livelihood

1379
247-買, 248-売,

249-計
計 w 計画する けいかくする to plan

1380
247-買, 248-売,

249-計
計 w 時計 とけい a clock, a watch

1381
247-買, 248-売,

249-計
計 体重計 たいじゅうけい a weighing machine, the scale

1382
250-歌, 251-飲,

252-寺, 253-持
歌 w 歌 うた a song

1383
250-歌, 251-飲,

252-寺, 253-持
歌 w 歌う うたう to sing

1384
250-歌, 251-飲,

252-寺, 253-持
歌 w 歌手 かしゅ a singer, a vocalist

1385
250-歌, 251-飲,

252-寺, 253-持
歌 w 国歌 こっか a national anthem

1386
250-歌, 251-飲,

252-寺, 253-持
歌 w 校歌 こうか a school song

1387
250-歌, 251-飲,

252-寺, 253-持
歌 w 和歌 わか a 31-syllable Japanese poem

1388
250-歌, 251-飲,

252-寺, 253-持
歌 w 和歌山県 わかやまけん Wakayama Prefecture

1389
250-歌, 251-飲,

252-寺, 253-持
歌 w 和歌山大学 わかやまだいがく Wakayama University

1390
250-歌, 251-飲,

252-寺, 253-持
飲 w 飲む のむ to drink

1391
250-歌, 251-飲,

252-寺, 253-持
飲 w 飲み物 のみもの something to drink, a beverage

1392
250-歌, 251-飲,

252-寺, 253-持
飲 w 飲水 のみみず drinking water

1393
250-歌, 251-飲,

252-寺, 253-持
飲 w 飲食 いんしょく eating and drinking

1394
250-歌, 251-飲,

252-寺, 253-持
飲 w 飲酒 いんしゅ drinking, alcohol drinking

1395
250-歌, 251-飲,

252-寺, 253-持
寺 w お寺 おてら a temple

1396
250-歌, 251-飲,

252-寺, 253-持
寺 w 東大寺 とうだいじ Todaiji Temple

1397
250-歌, 251-飲,

252-寺, 253-持
持 w 持つ もつ to have (something with one), to carry

1398
250-歌, 251-飲,

252-寺, 253-持
持 w 持って行く もっていく to bring (something)

1399
250-歌, 251-飲,

252-寺, 253-持
持 w 持って来る もってくる to bring (something)

1400
250-歌, 251-飲,

252-寺, 253-持
持 w 持ち帰る もちかえる to carry something back, to take out
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1401

250-歌, 251-飲,

252-寺, 253-持
持 w 大金持ち おおがねもち super-rich(person)

1402
250-歌, 251-飲,

252-寺, 253-持
持 w 気持ち きもち a feeling, a sensation

1403

254-待, 255-特,

256-開, 257-閉,

258-才

待 w 待つ まつ to wait

1404

254-待, 255-特,

256-開, 257-閉,

258-才

待 w 待ち合わせる まちあわせる to arrange to meet somebody

1405

254-待, 255-特,

256-開, 257-閉,

258-才

待 w 待合室 まちあいしつ a waiting room

1406

254-待, 255-特,

256-開, 257-閉,

258-才

特 w 特に とくに specially, particularly

1407

254-待, 255-特,

256-開, 257-閉,

258-才

特 w 特大 とくだい extra-big, king-size

1408

254-待, 255-特,

256-開, 257-閉,

258-才

開 w 開ける あける to open

1409

254-待, 255-特,

256-開, 257-閉,

258-才

開 w 開く あく／ひらく to open

1410

254-待, 255-特,

256-開, 257-閉,

258-才

開 w 開店する かいてん to open (the) shop

1411

254-待, 255-特,

256-開, 257-閉,

258-才

開 w 開門する かいもんする to open a gate

1412

254-待, 255-特,

256-開, 257-閉,

258-才

閉 w 閉まる しまる to close, to shut

1413

254-待, 255-特,

256-開, 257-閉,

258-才

閉 w 閉める しめる to close, to shut

1414

254-待, 255-特,

256-開, 257-閉,

258-才

閉 w 閉じる とじる to close, to shut

1415

254-待, 255-特,

256-開, 257-閉,

258-才

閉 w 閉店する へいてんする to close the shop

1416

254-待, 255-特,

256-開, 257-閉,

258-才

閉 w 閉門する へいもんする to close a gate

1417

254-待, 255-特,

256-開, 257-閉,

258-才

才 w 何才 なんさい how old?

1418

254-待, 255-特,

256-開, 257-閉,

258-才

才 w 一才 いっさい 1 year old

1419

254-待, 255-特,

256-開, 257-閉,

258-才

才 w 二才 にさい 2 years old

1420

254-待, 255-特,

256-開, 257-閉,

258-才

才 w 二十才 はたち 20 years old

1421

254-待, 255-特,

256-開, 257-閉,

258-才

才 w 多才な たさいな many‐talented

1422

254-待, 255-特,

256-開, 257-閉,

258-才

才 天才的な てんさいてきな talented, gifted, prodigious

1423
259-能, 260-可,

261-不
能 w 能力 のうりょく ability, a faculty

1424
259-能, 260-可,

261-不
能 w 才能 さいのう a talent, ability, a gift

1425
259-能, 260-可,

261-不
能 w 本能 ほんのう an instinct

1426
259-能, 260-可,

261-不
能 w 能 のう Noh, the Noh play drama

1427
259-能, 260-可,

261-不
能 w 能楽 のうがく Noh, the Noh play drama

1428
259-能, 260-可,

261-不
能 有能な ゆうのうな capable, competent, able

1429
259-能, 260-可,

261-不
可 w 可 か

"Passing Grade" of the four-grade

evaluation at the Japanese University

* Excellent -> "優", Good ->"良",

Passing -> "可", Failed -> "不可"

1430
259-能, 260-可,

261-不
可 w 生半可な なまはんかな halfway, half-finished, unsatisfactory

1431
259-能, 260-可,

261-不
可 w 可能な かのうな possible
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1432

259-能, 260-可,

261-不
可 可能性 かのうせい possibility

1433
259-能, 260-可,

261-不
不 w 不安な ふあんな uneasy, restless

1434
259-能, 260-可,

261-不
不 w 不十分な ふじゅうぶんな not enough, insufficient

1435
259-能, 260-可,

261-不
不 w 不正な ふせいな unfair, illeagal

1436
259-能, 260-可,

261-不
不 w 不足する ふそくする be in short supply

1437
259-能, 260-可,

261-不
不 w 力不足 ちからぶそく inadequacy

1438
259-能, 260-可,

261-不
不 w 不可 ふか

"Failed Grade" of the four-grade

evaluation at the Japanese University

* Excellent -> "優", Good ->"良",

Passing -> "可", Failed -> "不可"

1439
259-能, 260-可,

261-不
不 w 不可能な ふかのうな impossible

1440
259-能, 260-可,

261-不
不 w 不明な ふめいな unknown, unidentified

1441
259-能, 260-可,

261-不
不 w 行方不明 ゆくえふめい unexplained disappearance, missing

1442 262-発, 263-表 発 w 発音 はつおん a pronunciation

1443 262-発, 263-表 発 w 不発 ふはつ misifire, fall through, miscarry

1444 262-発, 263-表 発 w 発明する はつめいする to invent

1445 262-発, 263-表 発 w 発見する はっけんする to discover

1446 262-発, 263-表 発 w 発車する はっしゃする to leave (the station)

1447 262-発, 263-表 発 w 発火する はっかする to catch fire, to ignite

1448 262-発, 263-表 発 w 発言する はつげんする to speak, to open one's mouth, to utter

1449 262-発, 263-表 発 w 発行する はっこうする to publish, to issue

1450 262-発, 263-表 発 w 発生する はっせいする
to happen, to occue, to break out, to

come into existence

1451 262-発, 263-表 発 w 発行する はっこうする to publish, to issue

1452 262-発, 263-表 発 w 開発する かいはつする to develop, to cultivate

1453 262-発, 263-表 発 w 出発する しゅっぱつする to start from, to leave

1454 262-発, 263-表 発 w 火力発電 かりょくはつでん thermal power generation

1455 262-発, 263-表 発 w 水力発電 すいりょくはつでん water-power/hydroelectric generation

1456 262-発, 263-表 発 w 原子力発電 げんしりょくはつでん nuclear [atomic] power generation

1457 262-発, 263-表 発 w 原発 げんぱつ nulear power station

1458 262-発, 263-表 表 w 表 おもて
the surface, the right side, the outside,

the front, outside

1459 262-発, 263-表 表 w 発表する はっぴょうする to announce, to publish, to present

1460 262-発, 263-表 表 代表 だいひょう representation, a representative

1461 262-発, 263-表 表 時刻表 じこくひょう a timetable, a train schedule

1462

264-紙, 265-線,

266-絵, 267-組,

268-終

紙 w 紙 かみ a paper

1463

264-紙, 265-線,

266-絵, 267-組,

268-終

紙 w 手紙 てがみ a letter

1464

264-紙, 265-線,

266-絵, 267-組,

268-終

紙 w 白紙 はくし white paper, a blank (answer) paper

1465

264-紙, 265-線,

266-絵, 267-組,

268-終

紙 コピー用紙 コピーようし photocopying paper

1466

264-紙, 265-線,

266-絵, 267-組,

268-終

線 w 線 せん a line

1467

264-紙, 265-線,

266-絵, 267-組,

268-終

線 w 下線 かせん underline

1468

264-紙, 265-線,

266-絵, 267-組,

268-終

線 w
水平線
地平線

すいへいせん
ちへいせん

the horizon

1469

264-紙, 265-線,

266-絵, 267-組,

268-終

線 w 平行線 へいこうせん parallel lines
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1470

264-紙, 265-線,

266-絵, 267-組,

268-終

線 w 子午線 しごせん the meridian line

1471

264-紙, 265-線,

266-絵, 267-組,

268-終

絵 w 絵 え a picture, a drawing, a painting

1472

264-紙, 265-線,

266-絵, 267-組,

268-終

絵 w 絵はがき えはがき a picture postcard

1473

264-紙, 265-線,

266-絵, 267-組,

268-終

絵 w 絵本 えほん picture book

1474

264-紙, 265-線,

266-絵, 267-組,

268-終

絵 w 絵画 かいが a picture, a drawing, a painting

1475

264-紙, 265-線,

266-絵, 267-組,

268-終

組 w 三組 さんくみ group 3,  3 class

1476

264-紙, 265-線,

266-絵, 267-組,

268-終

組 仕組み しくみ
structure, construction, a mechanism, a

device

1477

264-紙, 265-線,

266-絵, 267-組,

268-終

終 w 終わる  が おわる to end, to be finished, to be completed

1478

264-紙, 265-線,

266-絵, 267-組,

268-終

終 w 終える を  おえる to end, to finish, to complete

1479

264-紙, 265-線,

266-絵, 267-組,

268-終

終 w 終日 しゅうじつ the whole day, all through the day

1480

264-紙, 265-線,

266-絵, 267-組,

268-終

終 w 終点 しゅうてん
the terminus, the rail terminal, the end

of the line

1481

264-紙, 265-線,

266-絵, 267-組,

268-終

終 最終の さいしゅうの final, last, ultimate

1482
269-台, 270-始,

271-用
台 w 台 だい a stand, a holder, a stage

1483
269-台, 270-始,

271-用
台 w 一台 いちだい one machine, one vhicle

1484
269-台, 270-始,

271-用
台 w 台車 だいしゃ a hand truck, a hand cart

1485
269-台, 270-始,

271-用
台 w 高台 たかだい a hill, a height

1486
269-台, 270-始,

271-用
台 w 天文台 てんもんだい an astronomical observatory

1487
269-台, 270-始,

271-用
台 w 台風 tai たいふう fuu a typhoon

1488
269-台, 270-始,

271-用
台 w 屋台 やたい tai a street stall, a portable stall

1489
269-台, 270-始,

271-用
台 w 台地 だいち a tableland, a plateau

1490
269-台, 270-始,

271-用
台 台所 だいどころ a kitchen

1491
269-台, 270-始,

271-用
始 w 始める  を はじめる to begin, to start

1492
269-台, 270-始,

271-用
始 w 始まる が はじまる to begin, to start

1493
269-台, 270-始,

271-用
始 w 手始めに てはじめに at first

1494
269-台, 270-始,

271-用
始 w 開始する かいしする to begin, to start, to open

1496
269-台, 270-始,

271-用
用 w 用 よう an errand, business, work to do

1497
269-台, 270-始,

271-用
用 w 学生用 がくせいよう for student

1498
269-台, 270-始,

271-用
用 w 引用する いんようする to quote

1499
269-台, 270-始,

271-用
用 w 食用 しょくよう for food, edible

1500
269-台, 270-始,

271-用
用 w 作用 さよう an action, an effect, a function

1501
269-台, 270-始,

271-用
用 用事 ようじ an errand, business, work to do

1502

272-通, 273-便,

274-利, 275-止,

276-歩, 277-走

通 w 通る とおる to go through, to pass

1503

272-通, 273-便,

274-利, 275-止,

276-歩, 277-走

通 w 通す とおす
to let somebody pass, to let something

through

1504

272-通, 273-便,

274-利, 275-止,

276-歩, 277-走

通 w 通り とおり a street
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1505

272-通, 273-便,

274-利, 275-止,

276-歩, 277-走

通 共通の きょうつうの common

1506

272-通, 273-便,

274-利, 275-止,

276-歩, 277-走

便 w 便 びん flight, boat/ship

1507

272-通, 273-便,

274-利, 275-止,

276-歩, 277-走

便 w 便り たより a letter, news, information

1508

272-通, 273-便,

274-利, 275-止,

276-歩, 277-走

便 郵便 ゆうびん postal service

1509

272-通, 273-便,

274-利, 275-止,

276-歩, 277-走

利 w 便利な べんりな convenient

1510

272-通, 273-便,

274-利, 275-止,

276-歩, 277-走

利 w 利口な りこうな clever, bright, wise

1511

272-通, 273-便,

274-利, 275-止,

276-歩, 277-走

利 w 利子 りし interest (of a loan)

1512

272-通, 273-便,

274-利, 275-止,

276-歩, 277-走

利 w 利用する りようする to make good use, to utilize something

1513

272-通, 273-便,

274-利, 275-止,

276-歩, 277-走

止 w 止める とめる to stop

1514

272-通, 273-便,

274-利, 275-止,

276-歩, 277-走

止 w 止まる とまる to stop

1515

272-通, 273-便,

274-利, 275-止,

276-歩, 277-走

止 w 中止する ちゅうしする to stop, to discontinue

1516

272-通, 273-便,

274-利, 275-止,

276-歩, 277-走

止 w 行き止まり いきどまり a dead-end street

1517

272-通, 273-便,

274-利, 275-止,

276-歩, 277-走

止 w 通行止め つうこうどめ road blocked, being closed to traffic

1518

272-通, 273-便,

274-利, 275-止,

276-歩, 277-走

歩 w 歩く あるく to walk

1519

272-通, 273-便,

274-利, 275-止,

276-歩, 277-走

歩 w 一歩 いっぽ a step

1520

272-通, 273-便,

274-利, 275-止,

276-歩, 277-走

歩 w 歩道 ほどう a sidewalk, a pavement

1521

272-通, 273-便,

274-利, 275-止,

276-歩, 277-走

歩 歩行者 ほこうしゃ a walker, a pedestrian

1522

272-通, 273-便,

274-利, 275-止,

276-歩, 277-走

歩 徒歩で とほで on foot

1523

272-通, 273-便,

274-利, 275-止,

276-歩, 277-走

走 w 走る はしる to run

1524

272-通, 273-便,

274-利, 275-止,

276-歩, 277-走

走 競走 きょうそう a race

1525
278-起, 279-記,

280-心, 281-急
起 w 起こす おこす

to wake up, to awake, to raise, to set

up

1526
278-起, 279-記,

280-心, 281-急
起 w 起きる おきる to get up, to get out of bed, to rise

1527
278-起, 279-記,

280-心, 281-急
起 w 早起きする はやおきする to get up early

1528
278-起, 279-記,

280-心, 281-急
起 w 起立する きりつする to stand up

1529
278-起, 279-記,

280-心, 281-急
記 w 記す しるす to write down

1530
278-起, 279-記,

280-心, 281-急
記 記者 きしゃ a journalist, a newspaperperson

1531
278-起, 279-記,

280-心, 281-急
記 新聞記者 しんぶんきしゃ a newspaper reporter/writer

1532
278-起, 279-記,

280-心, 281-急
記 記事 きじ a news story/article

1533
278-起, 279-記,

280-心, 281-急
心 w 心 こころ the mind, the spirit, the heart

1534
278-起, 279-記,

280-心, 281-急
心 w 安心する あんしんする to feel easy, to feel relieved

1535
278-起, 279-記,

280-心, 281-急
心 心配する しんぱいする be anxious, be worried (about)

1536
278-起, 279-記,

280-心, 281-急
心 心臓 しんぞう the heart(organ)
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1537

278-起, 279-記,

280-心, 281-急
急 w 急ぐ いそぐ to hurry up, to hasten

1538
278-起, 279-記,

280-心, 281-急
急 w 急がす いそがす to hurry up, to hasten

1539
278-起, 279-記,

280-心, 281-急
急 w 急行 きゅうこう an express (train)

1540
278-起, 279-記,

280-心, 281-急
急 w 急カーブ きゅうカーブ a sharp curve/turn/bend

1541
278-起, 279-記,

280-心, 281-急
急 救急車 きゅうきゅうしゃ an ambulance

1542
282-知, 283-思,

284-考
知 w 知る しる to know

1543
282-知, 283-思,

284-考
知 w 虫の知らせ むしのしらせ a feeling in one'S bones, presentiment

1544
282-知, 283-思,

284-考
知 w 知能 ちのう intelligence, intellectual faculties

1545
259-能, 260-可,

261-不
能 人工知能 じんこうちのう AI

1546
282-知, 283-思,

284-考
知 w 高知県 こうちけん Kochi Prefecture

1547
282-知, 283-思,

284-考
知 w 高知大学 こうちだいがく Kochi University

1548
282-知, 283-思,

284-考
知 県知事 けんちじ a prefectural governor

1549
282-知, 283-思,

284-考
知 知識 ちしき knowledge, information

1550
282-知, 283-思,

284-考
知 ご存知ですか？ ごぞんじですか？ Do you know? (honorific expression)

1551
282-知, 283-思,

284-考
思 w 思う おもう to think

1552
282-知, 283-思,

284-考
思 w 思い おもい a thought, mind, semtiment

1553
282-知, 283-思,

284-考
思 w 思い出話 おもいでばなし

one's ruminiscenes, a talk about the

good old days

1554
282-知, 283-思,

284-考
思 意思 いし an intention, a wish, a purpose

1555
282-知, 283-思,

284-考
思 思想 しそう an idea, an ideology

1556
282-知, 283-思,

284-考
考 w 考える かんがえる to think

1557
282-知, 283-思,

284-考
考 w 思考 しこう thought, consideration

1558
282-知, 283-思,

284-考
考 w 考古学 こうこがく archaeology

1559
282-知, 283-思,

284-考
考 w 考え方 かんがえかた

one's way of thinking, one's point of

view

1560
282-知, 283-思,

284-考
考 w 後先考えずに あとさきかんがえずに  without considering the consequences

1561
282-知, 283-思,

284-考
考 参考にする さんこうにする

to refer to (the notes), to consult (a

book)

1562
282-知, 283-思,

284-考
考 参考書 さんこうしょ a study-aid book

1563
285-院, 286-問,

287-題
院 w 大学院 だいがくいん a graduate school

1564
285-院, 286-問,

287-題
院 w 上院 じょういん the Senate.

1565
285-院, 286-問,

287-題
院 w 下院 かいん the House of Representatives

1566
285-院, 286-問,

287-題
院 w 少年院 しょうねんいん juvenile training school

1567
285-院, 286-問,

287-題
院 病院 びょういん a hospital

1568
285-院, 286-問,

287-題
院 美容院 びよういん a beauty parlor/salon

1569
285-院, 286-問,

287-題
院 衆議院 しゅうぎいん the House of Representatives

1570
285-院, 286-問,

287-題
院 参議院 さんぎいん the House of Councilors

1571
285-院, 286-問,

287-題
問 w 問 とい a question

1572
285-院, 286-問,

287-題
問 w 問う とう to ask , to inquire

1573
285-院, 286-問,

287-題
問 w 問い合わせる といあわせる to ask , to inquire

1574
285-院, 286-問,

287-題
問 検問 けんもん security checkpoint, roadblock

1575
285-院, 286-問,

287-題
題 w 問題 もんだい a problem

1576
285-院, 286-問,

287-題
題 w 問題外 もんだいがい out of the question

1577
285-院, 286-問,

287-題
題 w 話題 わだい a topic/subject of conversation
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1578

285-院, 286-問,

287-題
題 w 出題する しゅつだいする to set questions (for an exam)

1579
285-院, 286-問,

287-題
題 課題 かだい a task, an assignment

1580
285-院, 286-問,

287-題
題 例題 れいだい an exercise

1581
288-宿, 289-質,

290-主, 291-注
宿 w 宿 やど a hotel, an inn

1582
288-宿, 289-質,

290-主, 291-注
宿 w 宿題 しゅくだい homework

1583
288-宿, 289-質,

290-主, 291-注
宿 w 新宿駅 しんじゅくえき Shinjuku Station(in Tokyo)

1584
288-宿, 289-質,

290-主, 291-注
質 w 質 しつ quality

1585
288-宿, 289-質,

290-主, 291-注
質 w 水質 すいしつ the quality of water

1586
288-宿, 289-質,

290-主, 291-注
質 w タンパク質 タンパクしつ protein

1587
288-宿, 289-質,

290-主, 291-注
質 w 物質 ぶっしつ substance, material, matter

1588
288-宿, 289-質,

290-主, 291-注
質 w 品質 ひんしつ a quality

1589
288-宿, 289-質,

290-主, 291-注
質 w 良質 りょうしつ good quality

1590
288-宿, 289-質,

290-主, 291-注
質 w 上質な じょうしつな high-quality

1591
288-宿, 289-質,

290-主, 291-注
質 本質 ほんしつ essence

1592
288-宿, 289-質,

290-主, 291-注
質 w 人質 ひとじち a hostage

1593
288-宿, 289-質,

290-主, 291-注
主 w 主に おもに mainly

1594
288-宿, 289-質,

290-主, 291-注
主 w 主語 しゅご the subject word (grammar)

1595
288-宿, 289-質,

290-主, 291-注
主 w 主人 しゅじん

the master (of a house), the

shopkeeper

1596
288-宿, 289-質,

290-主, 291-注
主 主人公 しゅじんこう a hero(ine), the leading character

1597
288-宿, 289-質,

290-主, 291-注
主 自主的な じしゅてきな

voluntary, aoutonomous, self-

motivating, independent

1598
288-宿, 289-質,

290-主, 291-注
注 w 注ぐ つぐ／そそぐ to pour into

1599
288-宿, 289-質,

290-主, 291-注
注 w 注水する ちゅうすいする to pour water

1600
288-宿, 289-質,

290-主, 291-注
注 w 注目する ちゅうもくする to pay attention

1601
288-宿, 289-質,

290-主, 291-注
注 w 注文する ちゅうもんする to order, to give an order

1602
288-宿, 289-質,

290-主, 291-注
注 注意する ちゅういする

to pay attention, to take notice, to take

care, to beware, to warn, to point out

1603 292-者, 293-医 者 w 学者 がくしゃ
a scholar, a learned person, a scientist,

a savant

1604 292-者, 293-医 者 w 読者 どくしゃ a reader

1605 292-者, 293-医 者 w 歩行者 ほこうしゃ a walker, a pedestrian

1606 292-者, 293-医 者 w 作者 さくしゃ the author, the writer

1607 292-者, 293-医 者 w 記者 きしゃ a journalist, a newspaperperson

1608 292-者, 293-医 者 医者 いしゃ a doctor, a physician, a surgeon

1609 292-者, 293-医 者 当事者 とうじしゃ ther person concerned

1610 292-者, 293-医 者 使者 ししゃ a messenger, a envoy

1611 292-者, 293-医 者 初心者 しょしんしゃ a beginner

1612 292-者, 293-医 者 第一人者 だいいちにんしゃ the leading person

1613 292-者, 293-医 者 第三者 だいさんしゃ a third person/party

1614 292-者, 293-医 者 w 悪者 わるもの a bad/wicked fellow, a rogue

1615 292-者, 293-医 者 若者 わかもの a young fellow, the youth

1616 292-者, 293-医 医 w 医大 いだい a medical college

1617 292-者, 293-医 医 w 医学部 いがくぶ the medical department

1618 292-者, 293-医 医 w 医者 いしゃ a doctor

1619 292-者, 293-医 医 歯医者 はいしゃ a dentist

1620 292-者, 293-医 医 w 医薬品 いやくひん  medical and pharmaceutical products
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1621 294-員, 295-意 員 w 教員 きょういん the teacing staff

1622 294-員, 295-意 員 w 社員 しゃいん an employee of a company

1623 294-員, 295-意 員 w 会社員 かいしゃいん an employee of a company

1624 294-員, 295-意 員 w 行員 こういん a bank clerk

1625 294-員, 295-意 員 w 会員 かいいん a member, a fellow

1626 294-員, 295-意 員 w 社員 しゃいん an employee (of a company)

1627 294-員, 295-意 員 w 店員 てんいん a store clerk, a salesclerk

1628 294-員, 295-意 員 w 駅員 えきいん a station employee

1629 294-員, 295-意 員 w 工員 こういん a factory worker

1630 294-員, 295-意 員 定員 ていいん the full quota, the seating capacity

1631 294-員, 295-意 員 満員 まんいん full of people

1632 294-員, 295-意 員 国会議員 こっかいぎいん a member of the National Diet

1633 294-員, 295-意 意 w 意見 いけん an opinion

1634 294-員, 295-意 意 w 意外な いがいな unexpected, accidental

1635 294-員, 295-意 意 w 注意する ちゅういする
to pay attention, to take care, to advice,

to warn

1636 294-員, 295-意 意 w 用意する よういする to prepare

1637 294-員, 295-意 意 w 意外な いがいな unexpected

1638 294-員, 295-意 意 w 意思 いし an intention, a wish, a purpose

1639 294-員, 295-意 意 意味 いみ meaning

1640
296-味, 297-世,

298-界
味 w 味 あじ a taset, a flavor

1641
296-味, 297-世,

298-界
味 w 味わう あじわう to tasle, to appreciate

1642
296-味, 297-世,

298-界
味 w 味見する あじみする to taste, to try a taste of (food)

1643
296-味, 297-世,

298-界
味 w 意味 いみ meaning

1644
296-味, 297-世,

298-界
味 w 味方 みかた one's side, an ally, a friend

1645
296-味, 297-世,

298-界
味 w 三味線 しゃみせん a shamisen

1646
296-味, 297-世,

298-界
味 w 気味が悪い きみがわるい weird, creepy

1647
296-味, 297-世,

298-界
味 調味料 ちょうみりょう a seasoning

1648
296-味, 297-世,

298-界
味 味噌 みそ miso, soybean paste

1649
296-味, 297-世,

298-界
世 w 世間 せけん society, the world, the public

1650
296-味, 297-世,

298-界
世 w 世間話 せけんばなし small talk, a gossip, a chat

1651
296-味, 297-世,

298-界
世 w 世の中 よのなか the world, life

1652
296-味, 297-世,

298-界
世 w 出世する しゅっせする

to suceed (in life), to be promoted (to

the rank of manager), to get ahead in

the business world

1653
296-味, 297-世,

298-界
世 w 世話をする せわをする to take care of, to help, to look after

1654
296-味, 297-世,

298-界
世 w エリザベス二世 エリザベスにせい Elizabeth the Second

1655
296-味, 297-世,

298-界
界 w 学界 がっかい academic circles, the academic world

1656
296-味, 297-世,

298-界
界 w 世界 せかい the world

1657
296-味, 297-世,

298-界
界 限界 げんかい limits, a limit

1658
296-味, 297-世,

298-界
界 他界する たかいする to pass away

1659
296-味, 297-世,

298-界
界 第二次世界大戦 だいにじせかいたいせん World War II(1939-1945)

1660
299-旅, 300-病,

301-痛, 302-疲
旅 w 旅 たび traveling, travel, a journey, a tour, a trip

1661
299-旅, 300-病,

301-痛, 302-疲
旅 w 旅人 たびびと a traveler

1662
299-旅, 300-病,

301-痛, 302-疲
旅 w 旅行 りょこう traveling, travel, a journey, a tour, a trip

1663
299-旅, 300-病,

301-痛, 302-疲
旅 w 旅行する りょこうする to travel, to tour
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1664

299-旅, 300-病,

301-痛, 302-疲
旅 w 旅行者 りょこうしゃ a traveler

1665
299-旅, 300-病,

301-痛, 302-疲
旅 w 旅行会社 りょこうがいしゃ travel agent, travel agency

1666
299-旅, 300-病,

301-痛, 302-疲
旅 旅客機 りょかくき a passenger plane

1667
299-旅, 300-病,

301-痛, 302-疲
病 w 病気 びょうき an illness, a sickness, a disease

1668
299-旅, 300-病,

301-痛, 302-疲
病 w 病人 びょうにん a sick person, a patient

1669
299-旅, 300-病,

301-痛, 302-疲
病 w 病院 びょういん a hospital

1670
299-旅, 300-病,

301-痛, 302-疲
病 w 大学病院 だいがくびょういん a university hospital

1671
299-旅, 300-病,

301-痛, 302-疲
病 w 高山病 こうざんびょう mountain sickness

1672
299-旅, 300-病,

301-痛, 302-疲
病 w 持病 じびょう a chronic disease

1673
299-旅, 300-病,

301-痛, 302-疲
病 w 入院する にゅういんする to enter hospital

1674
299-旅, 300-病,

301-痛, 302-疲
痛 w 痛い いたい to ache, hurt, be sore

1675
299-旅, 300-病,

301-痛, 302-疲
痛 w 痛む いたむ to ache, hurt, be sore

1676
299-旅, 300-病,

301-痛, 302-疲
痛 w 痛み止め いたみどめ a drug for pain, a painkiller, an anodyne

1677
299-旅, 300-病,

301-痛, 302-疲
痛 w 苦痛 くつう a pain

1678
299-旅, 300-病,

301-痛, 302-疲
痛 頭痛 ずつう a headache

1679
299-旅, 300-病,

301-痛, 302-疲
疲 w 疲れる つかれる be tired

1680
299-旅, 300-病,

301-痛, 302-疲
疲 疲労 ひろう tiredness, fatigue

1681
303-有, 304-活,

305-動
有 w 有る ある there is/are, to exist

1682
303-有, 304-活,

305-動
有 w 有名な ゆうめいな famous

1683
303-有, 304-活,

305-動
有 w 有料 ゆうりょう charged, paid, tolled

1684
303-有, 304-活,

305-動
有 w 有能な ゆうのうな capable, competent, able

1685
303-有, 304-活,

305-動
有 w 有利な ゆうりな advantageous, profitable

1686
303-有, 304-活,

305-動
有 共有する きょうゆうする to hold something in common

1687
303-有, 304-活,

305-動
有 有給／有休 ゆうきゅう a vacation with full pay

1688
303-有, 304-活,

305-動
活 w 生活 せいかつ a livelihood, a living

1689
303-有, 304-活,

305-動
活 w 活力 かつりょく energy, vitality

1690
303-有, 304-活,

305-動
活 活動 かつどう an activity

1691
303-有, 304-活,

305-動
動 w 動く うごく to move

1692
303-有, 304-活,

305-動
動 w 動かす うごかす to remove, to transfer/move

1693
303-有, 304-活,

305-動
動 w 行動する こうどうする to act, to behave

1694
303-有, 304-活,

305-動
動 w 自動ドア じどうドア an atutomatic door

1695
303-有, 304-活,

305-動
動 w 自動車 じどうしゃ an automobile

1696
303-有, 304-活,

305-動
動 w 手動 しゅどう hand-powered

1697
303-有, 304-活,

305-動
動 w 原動力 げんどうりょく motive power

1698
303-有, 304-活,

305-動
動 w 動物 どうぶつ an animal

1699
303-有, 304-活,

305-動
動 運動 うんどう exercise, sports

1700
303-有, 304-活,

305-動
動 動詞 どうし a verb

1701 306-服, 307-着 服 w 服 ふく
clothes, a garment, a suit, a uniform,

costume, outfit

1702 306-服, 307-着 服 w 服する ふくする to obey, to yield to, to serve

1703 306-服, 307-着 服 w 洋服 ようふく European style clothes, a suit, a dress

1704 306-服, 307-着 服 w 学生服 がくせいふく a school uniform

1705 306-服, 307-着 服 w セーラー服 セーラーふく a sailor/middy blouse and skirt
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1706 306-服, 307-着 服 w 一服する いっぷくする to have a little rest, to have a smoke

1707 306-服, 307-着 服 w 私服 しふく plain clothes, civilian clothes

1708 306-服, 307-着 服 w 夏服 なつふく
summer clothes, clothes for summer

wear

1709 306-服, 307-着 服 w 冬服 ふゆふく winter clothes, clothes for winter wear

1710 306-服, 307-着 服 w 和服 わふく Japanese traditional clothes, kimono

1711 306-服, 307-着 服 制服 せいふく a uniform

1712 306-服, 307-着 着 w 着る きる to wear, to put on

1713 306-服, 307-着 着 w 着く つく to arrive

1714 306-服, 307-着 着 w 水着 みずぎ a swimsuit

1715 306-服, 307-着 着 w 下着 したぎ underwear

1716 306-服, 307-着 着 w 古着 ふるぎ used clothes

1717 306-服, 307-着 着 w 着物 きもの a kimono

1718 306-服, 307-着 着 w 作業着 さぎょうぎ working clothes

1719 306-服, 307-着 着 w 新着 しんちゃく a recent arrival

1720 306-服, 307-着 着 w 着服する ちゃくふくする to embezzle

1721 306-服, 307-着 着 試着する しちゃくする to try (a suit/clothes) on

1722 306-服, 307-着 着 着陸する ちゃくりくする to make a landing, to touch down

1723 306-服, 307-着 着 落ち着く おちつく to settle down, to keep calm

1724
308-住, 309-所,

310-習, 311-練
住 w 住む すむ to live in/at, to inhabit

1725
308-住, 309-所,

310-習, 311-練
住 w 住人 じゅうにん an inhabitant

1726
308-住, 309-所,

310-習, 311-練
住 w 住宅 じゅうたく a jpise, a residence

1727
308-住, 309-所,

310-習, 311-練
住 移住する いじゅうする to migrate, to immigrate, to move

1728
308-住, 309-所,

310-習, 311-練
住 住民票 じゅうみんひょう a resident's card

1729
308-住, 309-所,

310-習, 311-練
住 住民登録 じゅうみんとうろく resident registration

1730
308-住, 309-所,

310-習, 311-練
所 w 所 ところ a place, a spot

1731
308-住, 309-所,

310-習, 311-練
所 w 台所 だいどころ a kitchen

1732
308-住, 309-所,

310-習, 311-練
所 w 所長 しょちょう a chief of an office

1733
308-住, 309-所,

310-習, 311-練
所 w 長所 ちょうしょ a strong point, a merit

1734
308-住, 309-所,

310-習, 311-練
所 w 短所 たんしょ a weak point, a demerit

1735
308-住, 309-所,

310-習, 311-練
所 w 所有する しょゆうする to own, to possess, to hold

1736
308-住, 309-所,

310-習, 311-練
所 w 発電所 はつでんしょ an electric power plant

1737
308-住, 309-所,

310-習, 311-練
所 w 名所 めいしょ a famous place

1738
308-住, 309-所,

310-習, 311-練
所 w 場所 ばしょ a place, a spot, a lot

1739
308-住, 309-所,

310-習, 311-練
所 w 近所 きんじょ the neighborhood

1740
308-住, 309-所,

310-習, 311-練
所 市役所 しやくしょ a city hall

1741
308-住, 309-所,

310-習, 311-練
習 w 習う ならう to learn, to study

1742
308-住, 309-所,

310-習, 311-練
習 w 見習い みならい an apprentice, a trainee

1743
308-住, 309-所,

310-習, 311-練
習 w 学習 がくしゅう learning, study

1744
308-住, 309-所,

310-習, 311-練
習 w 自習する じしゅうする to study be oneself

1745
308-住, 309-所,

310-習, 311-練
練 w 練る ねる

to knead (flour), to polish (a speech), to

work out (a plan)

1746
308-住, 309-所,

310-習, 311-練
練 w 練習する れんしゅうする to practice, to train

1747
312-研, 313-究,

314-仕, 315-事
研 w 研ぐ とぐ to wash, to shapen, to polish

1748
312-研, 313-究,

314-仕, 315-事
究 w 究める きわめる

to master, to study something

thoroughly
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1749

312-研, 313-究,

314-仕, 315-事
究 w 研究する けんきゅうする to research

1750
312-研, 313-究,

314-仕, 315-事
究 w 研究室 けんきゅうしつ

a laboratory, an

professor's/researcher's office

1751
312-研, 313-究,

314-仕, 315-事
仕 w 仕える つかえる

to serve somebody, to work under

somebody

1752
312-研, 313-究,

314-仕, 315-事
仕 w 仕上げる しあげる

to finish something, to puto something

into its final form

1753
312-研, 313-究,

314-仕, 315-事
仕 w 仕組み しくみ

structure, construction, a mechanism, a

device

1754
312-研, 313-究,

314-仕, 315-事
仕 w 仕切る しきる to partition a room into two parts

1755
312-研, 313-究,

314-仕, 315-事
事 w 事 こと

a thing, a matter, an affair, an incident,

an event, a fact, a case

1756
312-研, 313-究,

314-仕, 315-事
事 w 仕事 しごと work, business, labor, a job

1757
312-研, 313-究,

314-仕, 315-事
事 w 大事な だいじな important, weighty

1758
312-研, 313-究,

314-仕, 315-事
事 w 火事 かじ a fire

1759
312-研, 313-究,

314-仕, 315-事
事 w 山火事 やまかじ forest fire

1760
312-研, 313-究,

314-仕, 315-事
事 w 工事 こうじ construction work, engineering work

1761
312-研, 313-究,

314-仕, 315-事
事 w 用事 ようじ an errand, business, work to do

1762
312-研, 313-究,

314-仕, 315-事
事 w 事業 じぎょう a project, work, business, an enterprise

1763
312-研, 313-究,

314-仕, 315-事
事 w 出来事 できごと an event, a happening

1764
312-研, 313-究,

314-仕, 315-事
事 w 食事 しょくじ a meal

1765
312-研, 313-究,

314-仕, 315-事
事 w 記事 きじ a news story/article

1766
312-研, 313-究,

314-仕, 315-事
事 w 県知事 けんちじ a prefectural governor

1767
312-研, 313-究,

314-仕, 315-事
事 w 土木工事 どぼくこうじ civil engineering work

1768
312-研, 313-究,

314-仕, 315-事
事 事務室 じむしつ an office

1769
316-写, 317-真,

318-堂
写 w 写す うつす to copy, to take a picture

1770
316-写, 317-真,

318-堂
写 w 写る うつる to be photographed, to come out

1771
316-写, 317-真,

318-堂
真 w 真の しんの real, proper, utter

1772
316-写, 317-真,

318-堂
真 w 写真 しゃしん a photograph, a picture

1773
316-写, 317-真,

318-堂
真 w 真っ白 まっしろ pure white

1774
316-写, 317-真,

318-堂
真 w 真っ黒 まっくろ inky-black, coal-black

1775
316-写, 317-真,

318-堂
真 w 真っ赤 まっか bright red

1776
316-写, 317-真,

318-堂
真 w 真っ青 まっさお deep blue

1777
316-写, 317-真,

318-堂
真 w 真夏 まなつ midsummer

1778
316-写, 317-真,

318-堂
真 w 真冬 まふゆ midwinter

1779
316-写, 317-真,

318-堂
真 w 真昼 まひる midday, noonday

1780
316-写, 317-真,

318-堂
真 w 真夜中 まよなか the middle of the night, midnight

1781
316-写, 317-真,

318-堂
真 w 真意 しんい

one's real intention/motive, the true

meaning

1782
316-写, 317-真,

318-堂
真 w 真空 しんくう a vacuum / 真空の evacuated

1783
316-写, 317-真,

318-堂
真 真実 しんじつ truth

1784
316-写, 317-真,

318-堂
真 真面目 まじめ earnest, serious

1785
316-写, 317-真,

318-堂
堂 w お堂 おどう a main hall of a Buddhist temple

1786
316-写, 317-真,

318-堂
堂 w 食堂 しょくどう a dining hall

1787
316-写, 317-真,

318-堂
堂 w 堂々と どうどうと fairly, majestically

1788
316-写, 317-真,

318-堂
堂 礼拝堂 れいはいどう

a chapel, place of worship (esp.

Christian)
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1789

319-建, 320-使,

321-死
建 w 建てる たてる to build, to set up(a house)

1790
319-建, 320-使,

321-死
建 w 建つ たつ to be built, to be set up

1791
319-建, 320-使,

321-死
建 w 建物 たてもの a building, a structure

1792
319-建, 320-使,

321-死
使 w 使う つかう to use, to make use of

1793
319-建, 320-使,

321-死
使 w 大使館 たいしかん an embassy

1794
319-建, 320-使,

321-死
使 w 使用する しようする to use, to make use of

1795
319-建, 320-使,

321-死
使 w 使用料 しようりょう a rental fee

1796
319-建, 320-使,

321-死
使 w 行使する こうしする to use , to make use of

1797
319-建, 320-使,

321-死
使 w 使者 ししゃ a messenger, a envoy

1798
319-建, 320-使,

321-死
死 w 死 し a death, decease

1799
319-建, 320-使,

321-死
死 w 死ぬ しぬ to die

1800
319-建, 320-使,

321-死
死 w 死人 しにん a dead person, the dead

1801
319-建, 320-使,

321-死
死 w 死語 しご an old-fashined phrase

1802
319-建, 320-使,

321-死
死 w 犬死にする いぬじにする to die uselessly

1803
319-建, 320-使,

321-死
死 w 死角 しかく a dead angle, a blind spot

1804
319-建, 320-使,

321-死
死 w 死後 しご after one's death

1805
319-建, 320-使,

321-死
死 w 病死 びょうし death from a sickness

1806
319-建, 320-使,

321-死
死 w 安楽死 あんらくし euthanasia; mercy killing.

1807
319-建, 320-使,

321-死
死 過労死 かろうし death from overwork

1808
319-建, 320-使,

321-死
死 必死に ひっしに desperately, frantically

1809
322-去, 323-送,

324-運
去 w 去る さる to leave, to go away

1810
322-去, 323-送,

324-運
去 w 去年 きょねん last year

1811
322-去, 323-送,

324-運
去 w 持ち去る もちさる to take away

1812
322-去, 323-送,

324-運
去 過去 かこ the past

1813
322-去, 323-送,

324-運
送 w 送る おくる to send, to forward, to dispatch

1814
322-去, 323-送,

324-運
送 w 送金する そうきんする to send money

1815
322-去, 323-送,

324-運
送 w 早送り はやおくり fast-forwarding

1816
322-去, 323-送,

324-運
送 送信する そうしんする to send/transmit a message

1817
322-去, 323-送,

324-運
運 w 運ぶ はこぶ

to carry, to transport, to bring

something to, to convey

1818
322-去, 323-送,

324-運
運 w 運 うん fortune , luck, a destiny, a fate

1819
322-去, 323-送,

324-運
運 w 運行 うんこう (transportation facilities) service

1820
322-去, 323-送,

324-運
運 w 運送料 うんそうりょう a carrying/forwarding/shipping charge

1821
322-去, 323-送,

324-運
運 w 運動 うんどう exercise, sports

1822
322-去, 323-送,

324-運
運 w 運動場 うんどうじょう a playground, a play yard

1823
322-去, 323-送,

324-運
運 運転する うんてんする to drive (a car)

1824
322-去, 323-送,

324-運
運 運転手 うんてんしゅ a driver, a motorperson

1825
322-去, 323-送,

324-運
運 飲酒運転 いんしゅうんてん drunken driving

1826 325-転, 326-代 転 w 転ぶ ころぶ to tumble/fall down

1827 325-転, 326-代 転 w 転がす ころがす to roll, to throw somebody down

1828 325-転, 326-代 転 w 自転車 じてんしゃ a bicycle

1829 325-転, 326-代 転 w 運転する うんてんする to drive (a car)

1830 325-転, 326-代 転 w 運転手 うんてんしゅ a driver, a motorperson
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1831 325-転, 326-代 転 w 飲酒運転 いんしゅうんてん drunken driving

1832 325-転, 326-代 転 w 急転する きゅうてんする
to change suddenly, to take a sudden

turn

1833 325-転, 326-代 転 w 好転する こうてんする
to take for the better, to take a

favorable turn

1834 325-転, 326-代 転 回転する かいてんする to turn round, to make one revolution

1835 325-転, 326-代 転 回転寿司 かいてんずし conveyor belt sushi bar

1836 325-転, 326-代 代 w 代わる かわる
to take somebody's place, relieve

somebody

1837 325-転, 326-代 代 w 代える かえる to replace A for B

1838 325-転, 326-代 代 w 代金 だいきん a chaege, payment

1839 325-転, 326-代 代 w 水道代 すいどうだい water bill

1840 325-転, 326-代 代 w 電気代 でんきだい electric bill

1841 325-転, 326-代 代 w 代行 だいこう
designated driver service, representive

service

1842 325-転, 326-代 代 w 代表 だいひょう representation, a representative

1843 325-転, 326-代 代 w 時代 じだい an epoch, an era

1844 325-転, 326-代 代 w 古代 こだい ancient times

1845 325-転, 326-代 代 w 平安時代 へいあんじだい Heian period (794-1185)

1846 325-転, 326-代 代 w 原始時代 げんしじだい the primitive age

1847

327-集, 328-借,

329-貸, 330-試,

331-験

集 w 集める あつめる
to gather, to collect, to get

(people/things) together

1848

327-集, 328-借,

329-貸, 330-試,

331-験

集 w 集まる あつまる
to gather, to come together, to be

collected, to crowd

1849

327-集, 328-借,

329-貸, 330-試,

331-験

集 w 集合する しゅうごうする to gather, to get together

1850

327-集, 328-借,

329-貸, 330-試,

331-験

集 w 集中する しゅうちゅうする to concentrate, to focus

1851

327-集, 328-借,

329-貸, 330-試,

331-験

集 w 集中力 しゅうちゅうりょく ability to concentrate

1852

327-集, 328-借,

329-貸, 330-試,

331-験

借 w 借りる かりる to borrow something

1853

327-集, 328-借,

329-貸, 330-試,

331-験

借 w 借金 しゃっきん a debt, a loan

1854

327-集, 328-借,

329-貸, 330-試,

331-験

借 w 借用書 しゃくようしょ
IOU, a written acknowledgment of a

debt/loan

1855

327-集, 328-借,

329-貸, 330-試,

331-験

貸 w 貸す かす
to lend, to accommodate somebody

(with money), to rent

1856

327-集, 328-借,

329-貸, 330-試,

331-験

貸 w 貸し切り かしきり charter, all seats reserved

1857

327-集, 328-借,

329-貸, 330-試,

331-験

貸 w 賃貸 ちんたい lease, rental housing

1858

327-集, 328-借,

329-貸, 330-試,

331-験

試 w 試す ためす to try, to attempt, to test

1859

327-集, 328-借,

329-貸, 330-試,

331-験

試 w 試合 しあい a match, a game, a competition

1860

327-集, 328-借,

329-貸, 330-試,

331-験

試 w 試着する しちゃくする to try (a suit/clothes) on

1861

327-集, 328-借,

329-貸, 330-試,

331-験

試 試験 しけん an examination

1862

327-集, 328-借,

329-貸, 330-試,

331-験

試 中間試験 ちゅうかんしけん a Mid-term examination

1863

327-集, 328-借,

329-貸, 330-試,

331-験

試 期末試験 きまつしけん a term-end examination

1864

327-集, 328-借,

329-貸, 330-試,

331-験

験 w 試験 しけん an examination
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1865

327-集, 328-借,

329-貸, 330-試,

331-験

験 w 体験する たいけんする to experience, to go through

1866

327-集, 328-借,

329-貸, 330-試,

331-験

験 受験する じゅけんする to take an examination

1867 332-別, 333-当 別 w 別れる わかれる
と別れる  to part/separate (from), to

say good-bye (to), to be divorced

(from)

1868 332-別, 333-当 別 w 分別がある ぶんべつがある be sensible, to have good sense

1869 332-別, 333-当 別 w 別々に べつべつに separately, apart

1870 332-別, 333-当 別 w 別人 べつじん a different person, another person

1871 332-別, 333-当 別 w 別料金 べつりょうきん extra cost, extra charge

1872 332-別, 333-当 別 w 死に別れる しにわかれる
to lose (one's parents), to have (one's

son) die

1873 332-別, 333-当 別 w 死別する しべつする
to lose (one's parents), to have (one's

son) die

1874 332-別, 333-当 別 w 送別会 そうべつかい a farewell party

1875 332-別, 333-当 別 w 特別な とくべつな special

1876 332-別, 333-当 別 w 区別する くべつする to distinguish (between A and B)

1877 332-別, 333-当 別 差別する さべつする to discliminate

1878 332-別, 333-当 別 告別式 こくべつしき
a funeral, a farewell service for the

dead

1879 332-別, 333-当 当 w 当たる あたる to hit

1880 332-別, 333-当 当 w 当てる あてる to hit

1881 332-別, 333-当 当 w 当たり あたり bingo!', 'correct!', 'Year, right!'

1882 332-別, 333-当 当 w 本当 ほんとう really, truth

1883 332-別, 333-当 当 w 当日 とうじつ the/that day, the appointed day

1884 332-別, 333-当 当 w 当事者 とうじしゃ ther person concerned

1885 332-別, 333-当 当 当番 とうばん a person on duty/on a shift

1886
334-交, 335-番,

336-号
交 w 交じる まじる to join, to take part in, to be mixed

1887
334-交, 335-番,

336-号
交 w 交通 こうつう tradffic, transportation

1888
334-交, 335-番,

336-号
交 w 社交界 しゃこうかい fashionable society/world

1889
334-交, 335-番,

336-号
交 社交性 しゃこうせい sociablity

1890
334-交, 335-番,

336-号
交 交番 こうばん a police box

1891
334-交, 335-番,

336-号
交 外交官 がいこうかん a diplomat

1892
334-交, 335-番,

336-号
交 国土交通省 こくどこうつうしょう

the Ministry of Land, Infrastructure,

Transport and Tourism

1893
334-交, 335-番,

336-号
番 w 一番 いちばん no.1, the first, the best

1894
334-交, 335-番,

336-号
番 w 一番目 いちばんめ the first

1895
334-交, 335-番,

336-号
番 w 二番目 にばんめ the second

1896
334-交, 335-番,

336-号
番 w 交番 こうばん a police box

1897
334-交, 335-番,

336-号
番 w 当番 とうばん a person on duty/on a shift

1898
334-交, 335-番,

336-号
番 順番 じゅんばん order, a turn

1899
334-交, 335-番,

336-号
号 w 番号 ばんごう a number

1900
334-交, 335-番,

336-号
号 w 学生番号 がくせいばんごう student ID number

1901
334-交, 335-番,

336-号
号 郵便番号 ゆうびんばんごう a postal code

1902
334-交, 335-番,

336-号
号 w 101号室 101ごうしつ Room No. 101

1903
334-交, 335-番,

336-号
号 w 青信号 あおしんごう a green light, a green trafic signal

1904
334-交, 335-番,

336-号
号 w 赤信号 あかしんごう a red light, a red trafic signal

1905
337-回, 338-答,

339-数
回 w 回る まわる to turn around
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1906

337-回, 338-答,

339-数
回 w 一回 いっかい once, one time

1907
337-回, 338-答,

339-数
回 w 何回 なんかい how many times?

1908
337-回, 338-答,

339-数
回 w 毎回 まいかい every time

1909
337-回, 338-答,

339-数
回 w 内回り うちまわり the inner tracks(of the belt line)

1910
337-回, 338-答,

339-数
回 w 外回り そとまわり the outer tracks(of the belt line)

1911
337-回, 338-答,

339-数
回 w 右回り みぎまわり clockwise

1912
337-回, 338-答,

339-数
回 w 左回り ひだりまわり counterclockwise

1913
337-回, 338-答,

339-数
回 w 回転する かいてんする to turn round, to make one revolution

1914
337-回, 338-答,

339-数
回 回転寿司 かいてんずし conveyor belt sushi bar

1915
337-回, 338-答,

339-数
答 w 答える こたえる to answer

1916
337-回, 338-答,

339-数
答 w 答え こたえ an answer

1917
337-回, 338-答,

339-数
答 w 正答 せいとう a correct answer

1918
337-回, 338-答,

339-数
数 w 数 かず a number

1919
337-回, 338-答,

339-数
数 w 数える かぞえる to count, to number

1920
337-回, 338-答,

339-数
数 w 数字 すうじ numerical character

1921
337-回, 338-答,

339-数
数 w 多数 たすう a majority, a large number

1922
337-回, 338-答,

339-数
数 w 少数 しょうすう a small number, a minority

1923
337-回, 338-答,

339-数
数 w 点数 てんすう marks, a score, points

1924
337-回, 338-答,

339-数
数 w 回数 かいすう the number of times

1925
337-回, 338-答,

339-数
数 w 画数 かくすう stroke count

1926
337-回, 338-答,

339-数
数 w 台数 だいすう

number of large objects such as cars,

computers, etc.

1927
337-回, 338-答,

339-数
数 w アルコール度数 アルコールどすう alcohol percentage

1928
337-回, 338-答,

339-数
数 w 数学 すうがく mathematics

1929
340-算, 341-公,

342-園
算 w 算数 さんすう arithmetic

1930
340-算, 341-公,

342-園
算 w 計算 けいさん calculation, computation

1931
340-算, 341-公,

342-園
算 w 計算高い けいさんだかい money-minded

1932
340-算, 341-公,

342-園
算 w 足し算 たしざん addition

1933
340-算, 341-公,

342-園
算 w 引き算 ひきざん subtraction

1934
340-算, 341-公,

342-園
算 計算機 けいさんき a calculator, a computer

1935
340-算, 341-公,

342-園
算 予算 よさん a budget, an estimate

1936
340-算, 341-公,

342-園
公 w 公の おおやけの public, official, formal

1937
340-算, 341-公,

342-園
公 w 公休日 こうきゅうび public holiday

1938
340-算, 341-公,

342-園
公 w 公立 こうりつ public (institution)

1939
340-算, 341-公,

342-園
公 w 公平な こうへいな fair, impartial

1940
340-算, 341-公,

342-園
公 w 主人公 しゅじんこう a hero(ine), the leading character

1941
340-算, 341-公,

342-園
公 公共の こうきょうの public

1942
340-算, 341-公,

342-園
公 公共料金 こうきょうりょうきん fee for public services

1943
340-算, 341-公,

342-園
公 公務員 こうむいん

a public servant, a government

employee

1944
340-算, 341-公,

342-園
園 w 公園 こうえん a park

1945
340-算, 341-公,

342-園
園 w 動物園 どうぶつえん a zoo

1946
340-算, 341-公,

342-園
園 遊園地 ゆうえんち an amusement park
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1947
340-算, 341-公,

342-園
園 学園祭 がくえんさい

an annual school festival, a campus

festival

1948

343-頭, 344-顔,

345-直, 346-麦,

347-声

頭 w 頭 あたま a head

1949

343-頭, 344-顔,

345-直, 346-麦,

347-声

頭 w 頭上 ずじょう overhead

1950

343-頭, 344-顔,

345-直, 346-麦,

347-声

頭 w 頭痛 ずつう a headache

1951

343-頭, 344-顔,

345-直, 346-麦,

347-声

顔 w 顔 かお a face

1952

343-頭, 344-顔,

345-直, 346-麦,

347-声

顔 w 顔見知り かおみしり an acquaintance

1953

343-頭, 344-顔,

345-直, 346-麦,

347-声

顔 笑顔 えがお a smiling face

1954

343-頭, 344-顔,

345-直, 346-麦,

347-声

直 w 直す なおす to mend, to repair

1955

343-頭, 344-顔,

345-直, 346-麦,

347-声

直 w 正直な しょうじき honest, truthful

1956

343-頭, 344-顔,

345-直, 346-麦,

347-声

直 w 直々に じきじきに in person, personally

1957

343-頭, 344-顔,

345-直, 346-麦,

347-声

直 素直な すなおな obedient, tame

1958

343-頭, 344-顔,

345-直, 346-麦,

347-声

麦 w 麦 むぎ barley, wheat

1959

343-頭, 344-顔,

345-直, 346-麦,

347-声

麦 w 小麦 こむぎ wheat

1960

343-頭, 344-顔,

345-直, 346-麦,

347-声

麦 w 大麦 おおむぎ barley

1961

343-頭, 344-顔,

345-直, 346-麦,

347-声

麦 麦茶 むぎちゃ barley tea

1962

343-頭, 344-顔,

345-直, 346-麦,

347-声

麦 小麦粉 こむぎこ wheat flour

1963

343-頭, 344-顔,

345-直, 346-麦,

347-声

声 w 声 こえ a voice

1964

343-頭, 344-顔,

345-直, 346-麦,

347-声

声 w 音声 おんせい a voice, a phonetic sound

1965

343-頭, 344-顔,

345-直, 346-麦,

347-声

声 w 歌声 うたごえ a singing voice

1966

343-頭, 344-顔,

345-直, 346-麦,

347-声

声 笑い声 わらいごえ a laughing voice

1967
348-形, 349-丸,

350-戸, 351-光
形 w 形 かたち a shape, a form, an appearance

1968
348-形, 349-丸,

350-戸, 351-光
形 w 三角形 さんかくけい／さんかっけい a triangle

1969
348-形, 349-丸,

350-戸, 351-光
形 w 四角形 しかくけい／しかっけい a quadrangle

1970
348-形, 349-丸,

350-戸, 351-光
形 w 山形県 やまがたけん Yamagata Prefecture

1971
348-形, 349-丸,

350-戸, 351-光
形 w 人形 にんぎょう a doll, a puppet, a marionette

1972
348-形, 349-丸,

350-戸, 351-光
形 w 形見 かたみ a keepsake, a memento

1973
348-形, 349-丸,

350-戸, 351-光
形 形容詞 けいようし an adjective

1974
348-形, 349-丸,

350-戸, 351-光
丸 w 丸 まる a circle, a ring

1975
348-形, 349-丸,

350-戸, 351-光
丸 w 丸い まるい round, circular, spherical

1976
348-形, 349-丸,

350-戸, 351-光
丸 w 丸太 まるた a log

1977
348-形, 349-丸,

350-戸, 351-光
丸 丸投げする まるなげする

to leave all the decision-making (to

somebody else)

1978
348-形, 349-丸,

350-戸, 351-光
戸 w 戸 と a door, a shutter
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1979

348-形, 349-丸,

350-戸, 351-光
戸 w 引き戸 ひきど a sliding door

1980
348-形, 349-丸,

350-戸, 351-光
戸 江戸時代 えどじだい Edo period (1603-1868)

1981
348-形, 349-丸,

350-戸, 351-光
戸 神戸市 こうべし Kobe city

1982
348-形, 349-丸,

350-戸, 351-光
光 w 光 ひかり a light, a ray

1983
348-形, 349-丸,

350-戸, 351-光
光 w 光る ひかる

to shine, to be luminous, to glitter, to

twinkle

1984
348-形, 349-丸,

350-戸, 351-光
光 w 日光 にっこう sunlight, sunshine

1985
348-形, 349-丸,

350-戸, 351-光
光 観光 かんこう sightseeing, tourism

1986
348-形, 349-丸,

350-戸, 351-光
光 観光地 かんこうち a tourist spot

1987

352-谷, 353-鳴,

354-毛, 355-船,

356-汽, 357-畑

谷 w 谷 たに a valley

1988

352-谷, 353-鳴,

354-毛, 355-船,

356-汽, 357-畑

谷 谷底 たにぞこ the bottom of a ravine

1989

352-谷, 353-鳴,

354-毛, 355-船,

356-汽, 357-畑

鳴 w 鳴く なく
to bark, to mew, to twitter, to caw, to

chirp

1990

352-谷, 353-鳴,

354-毛, 355-船,

356-汽, 357-畑

鳴 w 鳴る なる to sound, to ring, to echo, to strike

1991

352-谷, 353-鳴,

354-毛, 355-船,

356-汽, 357-畑

毛 w 毛 け a hair, a feather, fur, wool

1992

352-谷, 353-鳴,

354-毛, 355-船,

356-汽, 357-畑

毛 w 毛糸 けいと woolen yarn

1993

352-谷, 353-鳴,

354-毛, 355-船,

356-汽, 357-畑

毛 w 毛玉 けだま a pill (on a sweater)

1994

352-谷, 353-鳴,

354-毛, 355-船,

356-汽, 357-畑

毛 髪の毛 かみのけ hair

1995

352-谷, 353-鳴,

354-毛, 355-船,

356-汽, 357-畑

毛 毛皮 けがわ a fur, a fur coat

1996

352-谷, 353-鳴,

354-毛, 355-船,

356-汽, 357-畑

毛 毛布 もうふ a blanket, a rug

1997

352-谷, 353-鳴,

354-毛, 355-船,

356-汽, 357-畑

船 w 船 ふね a ship

1998

352-谷, 353-鳴,

354-毛, 355-船,

356-汽, 357-畑

船 w 船員 せんいん a sailor, the crew

1999

352-谷, 353-鳴,

354-毛, 355-船,

356-汽, 357-畑

船 高速船 こうそくせん fast ferry, high-speed craft

2000

352-谷, 353-鳴,

354-毛, 355-船,

356-汽, 357-畑

船 漁船 ぎょせん a fishing boat

2001

352-谷, 353-鳴,

354-毛, 355-船,

356-汽, 357-畑

船 海賊船 かいぞくせん a pirate ship

2002

352-谷, 353-鳴,

354-毛, 355-船,

356-汽, 357-畑

汽 w 汽車 きしゃ a steam train

2003

352-谷, 353-鳴,

354-毛, 355-船,

356-汽, 357-畑

畑 w 畑 はたけ  a field, a farm

2004

352-谷, 353-鳴,

354-毛, 355-船,

356-汽, 357-畑

畑 w お花畑 おはなばたけ a field of flower, a flower garden
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